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COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 

  
Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE 

 

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

401 19.11.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Bestellung über die 
verlängerte  Rahmenvereinbarung AOV/SUA 
„ENERGY – dritte Ausgabe - Lieferung von 
Grünstrom und der dazugehörigen Dienst-
leistungen“ 
CIG padre: A0377DBF46 
CIG derivato: B91EF4BEC8 

Appalti pubblici - Ordine tramite convenzione 
quadro prorogato AOV/SUA “ENERGY - terza 
edizione - fornitura di energia elettrica verde con i 
relativi servizi connessi“ 
CIG padre: A0377DBF46 
CIG derivato: B91EF4BEC8 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 401 vom 19.11.2025 Delibera della Giunta comunale n. 401 del 19.11.2025 
 

Das Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F. (Best-

immungen über die öffentliche Auftrags-vergabe), re-
gelt die Funktionen, welche die Agen-tur für die Ver-
fahren und die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) direkt 
oder indirekt durch ihre internen Bereiche als Stelle 
für Sammelbeschaffungen in Südtirol ausübt. 

La legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, e.s.m. (Di-
sposizioni sugli appalti pubblici), regolamenta le 
funzioni di soggetto aggregatore provinciale che 
l‘Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in mate-
ria di contratti pubblici di lavori, servizi e forniture 
(ACP) svolge direttamente o mediante le proprie 
aree. 

Der Artikel 21-ter des Landesgesetzes Nr. 1 vom 
29.01.2002, in geltender Fassung (Maßnahmen zur 
Eindämmung der Ausgaben bei öffentlichen Be-
schaffungen), sieht unter anderem Folgendes vor-
sieht: 

Viene presa in visione l’articolo 21-ter della legge 
provinciale n. 1 del 29/01/2002, e.s.m. (Misure di 
contenimento della spesa negli acquisti pubblici), 
che prevede tra l‘altro quanto segue: 

• Die öffentlichen Auftraggeber greifen nur auf 
die Rahmenvereinbarungen zurück, die von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge (AOV) in ihrer Eigenschaft als 
Stelle für Sammel-beschaffungen abgeschlos-
sen werden; 

• Le amministrazioni aggiudicatrici ricorrono solo 
alle convenzioni-quadro stipulate dall‘Agenzia 
per i procedimenti e la vigilan-za in materia di 
contratti pubblici di lavori, servizi e forniture 
(ACP) nella sua qualità di soggetto aggregatore; 

• Für die Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert greifen die öffentlichen Auftrag-
geber alternativ zum Beitritt zu den von der AOV 
abgeschlossenen Rah-menvereinbarungen und 
unter Einhaltung der entsprechenden Preis- und 
Qualitäts-parameter als Höchstgrenzen, aus-
schließ-lich auf den elektronischen Markt des 
Lan-des Südtirol zurück oder auf das telemati-
sche System des Landes, wenn es keine Aus-
schreibungen für die Zulassung gibt. 

• Per gli affidamenti di forniture, servizi e manu-
tenzioni di importo inferiore alla so-glia di rile-
vanza comunitaria, le ammini-strazioni aggiudi-
catrici in alternativa all’adesione alle conven-
zioni-quadro stipu-late dall’ACP e sempre nel ri-
spetto dei re-lativi parametri di prezzo-qualità 
come li-miti massimi, ricorrono in via esclusiva 
al mercato elettronico provinciale ovvero, nel 
caso di assenza di bandi di abilitazione, al si-
stema telematico provinciale. 

Am 16.02.2024 wurde die vorzeitige Ausführung der 
Lieferung im Dringlichkeitswege des Vertrages zwi-
schen der AOV – Agentur für öffentliche Verträ-ge 
und dem Unternehmen Alperia Smart Services 
GmbH (mit Rechtssitz in 39100 Bozen, Zwölf-
malgreinerstraße 8, Steuernummer und MwSt.-Nr. 
01745520211) der Rahmenvereinbarung „ENERGY 
– dritte Ausgabe“ für die Lieferung von Grünstrom 
und der dazugehörigen Dienstleistungen (CIG 
A0377DBF46) genehmigt. 

n data 16.02.2024 è stato autorizzato l’avvio anti-ci-
pato dell’esecuzione del contratto in via d’urgenza 
fra ACP - Agenzia per i contratti pubblici e la società 
Alperia Smart Services Srl (con sede legle a 39100 
Bolzano, via Dodiciville 8, codice fiscale e partita IVA 
n. 01745520211) la Conven-zione quadro “ENERGY 
- terza edizione" per la for-nitura di energia elettrica 
verde con i relativi servizi connessi (CIG 
A0377DBF46). 

Die Laufzeit der Rahmenvereinbarung wurde auf 12 
Monate ab Aktivierung derselben festgelegt (der 
Vertrag wurde am 16.02.2024 abgeschlossen mit 
Fälligkeit zum 15.02.2025) plus einer (möglichen) 
weiteren Verlängerung von 12 Monaten. 

La durata della Convenzione quadro è fissata in 12 
mesi a partire dalla data di attivazione della Con-
venzione (avvenuta in data 16.02.2024 con sca-
denza 15.02.2025) più una (eventuale) ulteriore 
proroga di 12 mesi. 

Die gegenständliche Rahmenvereinbarung wurde 
bis zum 15.02.2026 verlängert. 

L'accordo quadro in questione è stato prorogato 
fino al 15/02/2026. 

Die Körperschaften können der Rahmenvereinba-
rung jederzeit unter Einhaltung der Fälligkeit bei-
treten. 

Gli Enti che intendono aderire alla Convenzione 
quadro possono richiedere l’adesione in qualsiasi 
data ferma la scadenza fissata. 



Als Zuschlagspreis wurde der Tarif von 9,87 Eu-
ro/MWh auf den Großhandelspreis PUN (Prezzo 
Unico Nazionale - Nationaler Einheitspreis) festge-
legt, beschränkt auf den reinen Energieanteil. Die 
Lieferung ist ausschließlich auf Grünstrom (d. h. aus 
erneuerbaren Energiequellen) beschränkt. 

Come prezzo di aggiudicazione è stata stabilita la ta-
riffa di 9,87 Euro/MWh sul prezzo all’ingrosso PUN 
(Prezzo Unico Nazionale), per tutte le tipolo-gie di 
contratto, e limitatamente alla sola quota energia. 
La fornitura è limitata a sola energia Verde (ossia 
proveniente da fonti rinnovabili). 

Der Verlauf des PUN ist auf der Website Gestore 
Mercati Energetici einsehbar und wird täglich ak-tu-
alisiert. Die anderen Preiskomponenten für den 
Transport und Verteilerdienst, welche von der 
ARERA (Regulierungsbehörde für Energie, Netz-
werke und Umwelt) festgelegt werden, müssen hin-
zugerechnet werden 

L’indice PUN è consultabile sul sito del Gestore Mer-
cati Energetici e viene attualizzato giornalmen-te. 
Vanno aggiunti gli altri componenti del prezzo per 
dispacciamento e trasporto, che sono stabiliti 
dall’Autorità per l’energia. 

Alle einschlägigen Unterlagen sind einsehbar auf 
dem Portal www.ausschreibungen-suedtirol.it, Sek-
tion „e-Procurement“, „Liste Konventionen“, und 
zwar: Rahmenvereinbarung, Technisches Leis-
tungsverzeichnis, usw. 

Tutti i documenti principali sono visibili sulla sezio-
ne E-Procurement del portale www.bandi-altoa-
dige.it, „elenco convenzioni “, e precisamente: Con-
venzione, Capitolato Tecnico, ecc. 

Der Energiebedarf der Gemeinde Laas ist im We-
sentlichen derselbe wie in den letzten Jahren mit ei-
ner voraussichtlichen jährlichen Ausgabe von 
200.000,00 Euro zuzüglich Mehrwertsteuer. Somit 
ergibt sich für den Zweijahreszeitraum ein voraus-
sichtlicher Vergabebetrag von rund 400.000,00 
Euro. 

Il fabbisogno energetico del Comune di Lasa è so-
stanzialmente lo stesso degli ultimi anni con una 
spesa annua presunta di Euro 200.000,00 più IVA. 
Pertanto, per il biennio risulta un importo contrat-
tuale di ca. Euro 400.000,00. 

Mit Beschluss Nr. 97 vom 27.03.2024 wurde der Bei-
tritt zur Rahmenvereinbarung AOV/SUA „ENERGY – 
dritte Ausgabe“ - Lieferung von Grünstrom und der 
dazugehörigen Dienstleistungen“ genehmigt, sowie 
auch die erste Bestellung getätigt.  

Con la delibera n. 97 del 27/03/2024 è stato appro-
vato l'adesione alla convenzione quadro AOV/SUA-
SF “ENERGY - terza edizione“ - fornitura di energia 
elettrica verde con i relativi servizi conn-essi“ non-
ché effettuata la prima ordinazione. 

Nun besteht die Notwendigkeit eine Bestellung in 
Höhe von 120.000,00 Euro zzgl. MwSt. zu machen, 
da das alte Auftragsvolumen bereits ausgeschöpft 
ist.  

Ora è necessario effettuare un ordine di 120.000,00 
euro IVA esclusa, poiché il volume di ordini prece-
dente è già stato esaurito. 

Gemäß Art. 50, Absatz 1, des G.v.D. Nr. 36/2023 und 
Art. 26, Absatz 1 des Landesgesetzes Nr. 16 vom 
17.12.2015, i.g.F., können Dienstleistungen und Lie-
ferungen von einem Betrag unter 140.000,00 Euro 
und Arbeiten für einen Betrag unter 150.000,00 
Euro direkt vergeben werden, auch ohne Konsulta-
tion von mehreren Wirtschaftsteilnehmern, unter 
Beachtung des Rotationsprinzips. 

Ai sensi dell'art. 50, comma 1, del D.Lgs. n. 36/2023 
e dell'art. 26, comma 1 della legge provinciale n. 16 
del 17.12.2015, e.s.m., servizi e forniture di un im-
porto inferiore a euro 140.000,00 e lavori per im-
porti inferiore a euro 150.000,00 possono essere af-
fidati direttamente, anche senza consultazione di 
più operatori economici, nel rispetto del principio di 
rotazione. 

Gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10/2023 
(Landesregierungsbeschluss Nr. 665/2023) wird das 
Nichtvorliegen eines grenzüberschreitenden Inte-
resses bei Vergaben mit einem geschätzten Wert 
unter 140.000,00 Euro für Lieferungen und Dienst-
leistungen und bis zu 500.000,00 Euro für Bauarbei-
ten angenommen. 

Ai sensi della Linea guida PAB n. 10/2023 (delibera 
Giunta prov.le n. 665/2023), l’assenza di un inte-
resse transfrontaliero certo è presunta in presenza 
di appalti di importo stimato inferiore a euro 
140.000,00 per forniture e servizi e fino a euro 
500.000,00 per lavori. 

Im Sinne der Art. 19 und 25 des GvD 36/2023 müs-
sen die öffentlichen Auftraggeber und Vergabestel-
len digitale Beschaffungsplattformen nutzen, 

Ai sensi degli art. 19 e 25 des GvD 36/2023 le sta-
zioni appaltanti sono obbligati ad utilizzare le piatta-
forme di approvvigionamento digitale che sono 



welche miteinander verbundene interoperable IT-
Dienste und -Systeme sind, um die vollständige Digi-
talisierung des gesamten Lebenszyklus öffentlicher 
Aufträge zu gewährleisten. D.h. alle öffentliche 
Vergabeverfahren müssen über die telematischen 
Systeme erfolgen unabhängig von deren Wert-
grenze. 

costituite dall’insieme dei servizi e dei sistemi infor-
matici, interconnessi e interoperanti, per assicurare 
la piena digitalizzazione dell’intero ciclo di vita dei 
contratti pubblici. Ciò significa che tutte le proce-
dure di appalto pubblico devono essere svolte attra-
verso i sistemi telematici, indipendentemente dal 
loro limite di valore. 

Es kommen die Bestimmungen des Landesgesetzes 
Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F., sowie des GvD Nr. 36 
vom 31.03.2023, i.g.F., zur Anwendung. 

Si adottano le disposizioni della Legge provinciale n. 
16 del 17.12.2015, e.s.m., e del D.Lgs. n. 36 del 
31.03.2023, e.s.m. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

g5abCvVRDRFi8fTj4OdRPYwdVmylYB9hxcOfDBnmHec= g5abCvVRDRFi8fTj4OdRPYwdVmylYB9hxcOfDBnmHec= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

iyjvXN422XMzoYyQGNKQCtRBigGDDE2g2BVTGMit+78= iyjvXN422XMzoYyQGNKQCtRBigGDDE2g2BVTGMit+78= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 1 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 1 del 08.01.2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  



1.  Mit Beschluss Nr. 97 vom 27.03.2024 wurde der 
von der Vergabeagentur des Landes abgeschlos-
senen Konvention „ENERGY -dritte Ausgabe“ CIG: 
A0377DBF46 - Lieferung von Grünstrom und der 
dazugehörigen Dienstleistungen“ betreffend die 
Lieferung von elektrischer Energie und der damit 
verbun-denen Leistungen zu indizierten Preisen 
(CIG Padre: A0377DBF46), beigetreten. 

1. Con la delibera n. 97 del 27/03/2024, è stato 
aderito alla convenzione "ENERGY - terza edi-
zione" CIG: A0377DBF46 - Fornitura di energia 
verde e dei relativi servizi" relativa alla fornitura 
di energia elettrica e dei relativi servizi a prezzi 
indicizzati (CIG Padre: A0377DBF46). 

2. Der Zuschlag für die Lieferung von Grünstrom 
und den dazugehörigen Leistungen über die AOV 
Konvention „ENERGY – dritte Ausgabe“ wird ge-
mäß den Bedingungen der diesbezüglichen Be-
stellung vom 17.11.2025 bestätigt.                    CIG 
derivato: B91EF4BEC8 

2. L'aggiudicazione per la fornitura di energia verde 
e i relativi servizi tramite la convenzione AOV 
"ENERGY – terza edizione" viene confermata in 
base alle condizioni dell'ordine relativo del 
17.11.2025.                                                                              
CIG derivato: B91EF4BEC8 

3. Die Liquidierung und Zahlung der Rechnung 
nach Gegenzeichnung und Bestätigung der Ord-
nungsmäßigkeit der Lieferung/Leistung durch 
den verantwortlichen Beamten wird ver-anlasst. 

3. Viene disposto la liquidazione ed il pagamento 
della fattura avvenga dopo la controfirma e la 
conferma dell'ordine/servizio da parte del fun-
zionario responsabile. 

4. Der Auftragswert beläuft sich auf 120.000,00 
Euro zuzüglich 22% MwSt., also insgesamt 
146.400,00 Euro. 

4. Il valore contrattuale ammonta ad euro 
120.000,00 più 22% IVA, cioè a un totale di euro 
146.400,00. 

5. Die Ausgabe wird bei Rechnungsstellung auf den 
jeweiligen Kapiteln angelastet. 

5. La spesa viene imputata ai rispettivi capitoli al 
momento della fatturazione. 

6. Gegenüber dem alleinigen Projektverantwortli-
chen EPV des verwaltungsmäßigen Verfahrens 
bestehen keine Interessenskonflikte, Unverein-
barkeiten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 
16, des GvD Nr. 36/2023. 

6. Il Responsabile unico del progetto RUP (parte 
amministrativa) non si trova in condizioni di con-
flitto interesse, incompatibilità ed obbligo di 
astensione di cui all’art. 16, DLgs n. 36/2023. 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 



  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 24.11.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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